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A LAP ELŐFIZETÉSI ÁRA: 

Egyévre.... frt.-kr. 
méelévre.... 3 

Negyed évre. 1, 50, 
Egyes szám ára 

Külföldre egy évre 8 frt. -kr. 

Ezen lap megjelenik 
hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. Közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap, 
a csikmesgyei gazdasági esylet hivatalos közlönye. 

Hirdetések közlési dija: 
minden egy hasábos 1 garmond 

sorért vagy annak térfogatáért 

4 kr. s minden egyszeri közlés 

után 30 kr. bélyegdij fizetendő. 

Nagy és többször közlendő 
hirdetményt a kiadóhivatal ár- 
kedvezményben részesit. 

A „Nyilttért rovatban 
közlendő czikkek soronkin 
10 kr. dijért közöltetnek. 

KÉZDIVÁSÁRHELYTT.: 
Szabó Albert könyvnyomdájában. 

ezEEszós . 
CSIK-SOMLYÓN: 

Móricz Gyula szerkesztő lakásán. 
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A! 1 Szabó Albert könyvnyomdájában. 

ap beltartalmát illető közlemények a szerkesztőségekben, az előfizetések, hirdetmények, nyilttéri czikkek, stb. a kiadóhivatalokban fogadtatnak el. 

KÉZDIVÁSÁRHELYTT: 

IADoO-HIvAAa 
CSIK-SZEREDÁN: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

Az uj kataszter. 

Minden kétségen felül áll, hogy az 

uj kataszter sok tekintetben elhibázott 

munka. Ezt nem azért mondjuk, mivel 
a birtokterhet emelte s a földmivelőt, 

kit minden elemi csapás feltaróztathat- 

lanul sujt, e tekintetben is terhelte, ha- 

nem mondjuk azért, mivel valódi czél- 

ját, 
érni, 

volna el- 

A kataszter revizió- 

jának eredeti czélja nem adóemelés volt, 

hanem az, hogy ily uton a létező arány- 

melyet hivatva lett 

eltévesztette. 

talanságok kiegyenlittessenek és az igaz- 

ságtalan tulterheltetés megszüntettessék, 

a nélkül azonban, hogy a kataszter és 

nyilvántartási könyvek közt létező ob- 

jectivitás ezáltal csorbát szenvedhetne. 

az eredménynek, t. i. az adóemelés- 
nek, miután köztudomásu dolog és már 

illetékes helyen is nem egyszer ismer- 

ték el és konstatálták, hogy az a magyar 
földbirtok után már a régi kataszter 

szerint is oly magas, mint sehol: nincs 

értelme, nincs közgazdasági jogosultsága. 

Ki tagadhatná, hogy földbirtokunkra 

több adót reá rakni, egy jelentőségü ne 
érdekeink tönkre- lenne földmivelési 

tételével? 

S mégis az egészuj kataszteri mun- 

kálat oda lyukadt ki, miszerint a föld- 

adó tetemesen emelkedett, pe- 

dig a kormány az adókulcsot leszálli- 

totta. Igen, a földadókulcsot leszállitotta, 

de aztán némely helyen 5-10-szeresen 

felemelte a tiszta jövedelmet. Honnan 

Ennek a czélnak volt értelme, de 

van aztán, hogy habár némely földrész- 

let alsóbb osztályba soroztatott is, az az 

után járó adó mégis magasabb leend? 

Most a másod, harmad, negyed osztályba 

sorozott földek után sokkal magasabb 

tiszta jövedelem van felvéve a katasz- 

terbe, mint a mekkora volta régi katasz- 

terben első osztályunak sorozott birtok 

után. Következőleg sok helytt még le- 

szállitott osztályozás és leszállitott adó- 

kulcs mellett is négyszerte magasabb 

adót kell most már fizetni. 

De mi nem azért mondjuk elhibá- 

zottnak az uj katasztert, mert általa az 

adónk emelkedett, hanem azért, mert 

igen zavaros dolgoknak lett megte- 

remtője. 
Élőször is az uj osztályozás és mi- 

nősités következtében keresztülvitt uj 

területbeosztás és az uj helyrajzi számo- 

zás egészen összezavarta a birtokot. A 

mely birtok eddig előfordult öt helyrajzi 
szám alatt, az most egy birtoktestként 

szerepelvén, az uj kataszterben egyetlen 

uj számot kapott. Ez magában nem volna 
baj, de bajjá, még pedig nagy bajjá lesz 

azáltal, ha az azonosságot a régi öt 
és az uj egy földrészlet között leirási té- 

vedés vagy uj területbeosztás miatt nem 
lehet konstatálni; pedig ez nem lesz oly 

ritka eset, hogy naponként fel ne me- 

rülhetne. 
De hátha még az uj katasztert 

összehasonlitjuk a nyilvántartási köny- 

vekkel, mint a melyek eddig összhang- 

zók voltak, hogyan fognak ezek össze- 

illeni? Már naost mekkora bonyodalmak 

fognak származni, midőn a nyilvántat 

tási könyvek átalakitására vagyis régi 

helyrajzi számoknak az uj számokkal 

való felcserélésére fog a sor kerülni1? 

Hisz azt képzelni sem lehet, hogy telje- 

sen egy objectumot képező dolog, me- 

bizonyos ügyeknél mindig ott figurál- 

jon. A telekkönyvi hivatal igen sok bir- 

tok-testnél nemcsak egészen más osztá- 

lyozást, más mivelési ágat és más terü- 
letnagyságot, de sőt sok régi és uj hely- 

rajzi számot fog találni, melyek nyilván- 

tartási könyveivel összhangzók, mig a 

szomszéd területen már szétágazók, s ugy 

hogy higyje valamelyiket? És ekkormit 

fog csinálni a telekkönyvi hivatal? Más 

területnagyság, másként jelzett szám, 

más minősités; hogyan irja tehát a régi 

számok helyett az ujakat személyes meg- 

győződésen kivül? 
Eddig laikus ember isel tudott va- 

lamennyire igazodni a számokon, de ez- 

után mit csinálnak a községi hivatalno- 

kok becslések, adás-vevési szerződések, 

vázlatrajz-készitések s más eseteknél, 

mikor semmi sem összhangzó a nyilván- 

tartási könyv és az uj kataszter intéz- 

ményeinél? 
Az uj kataszterből előreláthatólag 

olyan bonyodalom keletkezik, mely egy- 
felől hosszu és fáradságos tárgyalásokra 

és kitisztázásra fog vezetni s másfelől 

mégsem fog a helyzet tisztábahozatalára 

vezetni soha; tehát mig egy ujabb és 

kikerülhetlenné vált revizió 

véget nem fog vetni e visszás helyzetnek 

lyet ezer ok füz össze, igy maradjon és 

addig gyökeret ver bennünk azon meg- 

győződés is, hogy soha sem jó valamely 

törvényt módositani, hanem ha ez szük- 

ségessé vált, a nélkül, hogy toldoznánk, 

foltoznánk, alakitsunk ujat. A ki 

ismeri az uj kataszter által szült viszo- 
nyokat, elképzelheti, hogy az mennyire 

össze fogja zavarni a sok helyen már 

ugyis eléggé zavaros telekkönyveket. 
(Vége köv.) 

B-y. 

A m.-vásárhelyi kir. tábla és a 

„IKolozsv. Közlöny" M. FP.-je. 

(Folytatás.) 

A kir. táblával kapecsolatosan kir. köz- 
ügyek igazgatósága is ide helyeztetvén, a 
kir. táblai irnoki karok e hazarész ifjuságát, 
virágát vonták és tartolták e város kebelé- 
ben. Főuraink nagy része állandó tartózko- 
dási helyéül választotta, saját palotákat 
épitvén a maga számára, a mit városunk 

legszebb épületeinek keletkezése és fenmaa 
radt nevezete most is tanusit. A nagyhiri 
és e hazarészben páratlan Teleky könyvtár 
és helyisége, valamint a kir. tábla épülete 
is ezen lendületnek volt kifolyása. Az ipar, 
kereskedelem, főleg a dohányban kiváló 
fokra emelkedett, a jóllét, vagyonosodás, 
pénzforgalom általánossá lett. A mi kiterje- 
dett a vidékre, a Székelyföldre, a melynek 
távolabb lakói is, mint a sz.-udvarhelyi, csiki 
és gyergyóiak iparczikkeiket, áruikat, még 
heti vásáraik alkalmával is ide szokták szál- 
litani, még most is ide szállitják. 

Intellectualis szempontból, a régi kir. 
táblának ittenléte, a nagy Teleky könyvtár 
berendezése, megnyitása és használata és 
használhatásán kivül, nemcsak e városnak, 

A „Székelyfölde tárczája. 
Egy kis kutya halálára. 

Hát te is itt hagyál, édes kicsi szolgám ? 
Bucsuzóul még csak azt sem mondád, hogy: 

[hámmi 

de - nem hányom fel 
(neked: 

A mit veled tettem, azt megérdemelted. 

Sok jó s rossz napomban hű kisérőm valál, 

Mig el nem ragada az a kutyahalál. 

Hej pedig, a mit!... 

Uton és utfélen kisérgetéd léptem; 

Kutyaharapástól melletted nem féltem. 

Életem, vagyonom féltett volt előtted, 

A rossz embert hozzám be nem eresztetted. 

Álmaim fölött is éberen virasztál, 

És sok csirketolvajt el-tovariasztál. 

Rossz ezigánygyereket, egeret és patkányt, 

Idegen malaczot és idegen macskát, 

Rongyos koldusnépet, gyanus embereket 

Akármiként kértek, incselkedtek veled - 

Üldözted, kergetted, haraptad az inát. 

Oh, csak azt a halált elmarni nem birád! 

Nagy volt az érdemed, nagy volt a hűséged; 

De a legnagyobb volt nemes büszkeséged: 

Régóta nem láttad a napnak világát, 

Mégsem kérted senki könyöradományát. 

Korrogott is gyomrod e miatt eleget; 

De nem fogadtál el idegen kenyeret. 

Oh, ha te azt 
látnád!... 

Ugy sajnállak; jobban nem sajnál az apád; 

Hát aztán még Juczi, a konyhaszolgáló?!... 

Ki akar hervadni az árnyékvilágból; 

Azon busul mindig, azért könnyez szeme: 

Ki nyalja az edényt fényesre helyette. 

Szegény kis Ürge, tel... 

És feleségem is buslakodva jár-kel, 

Mióta a bundád a földbe zárták el. 

Oda van a forrás, oda van a bánya, 

Honnan annyi „áldás" tagjainkra szálla!... 

És ezért hallani örökös sohaját! 

„Oh, honnan kapok már annyi sok szép 
[balhát ? :8 

Édes kicsi szolgáru, legyen álmod nyugodt! 

Álmodjál békébem sok nyársonsült nyulat! 
És ha ugy esik, hoggy a magas egekben 

Én leszek a kutya s te az ur felettem: 

Légy kegyelmes hozzám s ne állj boszut 
[rajtam : 

Nekivánd, mikor verez, hogyatalpadnyaljam. 

(Borszék, 1884. a ug. 8.) 

Szabó István. 

Kirándulás a Tarkőre. 

Folytatás.) 

Mindenki aludt s a különböző gondola- 
tok a horkolás dur és moll hangnemeiből 
voltak egyedül megitélhetők; Laczi bará- 
tunk virasztott egyedül kitartólag. Magam 

is szundikáltam; de a félelem, hogy egy 

szikra mindnyájunkat felperzselhet, nem en- 

gedte, hogy mélyebb álomba merüljek. 

Végre a hajnal fénylő szárnyaival el- 

suhant, mindnyájan felugrottunk egyik lo- 

vászunk által sötét szobánkba bebocsátott 

hajnali fényre s rövid reggelizés után lóra 

pattanva, tovább haladtunk a dánfalvi ,Bükk 

havas" megszemlélésére. 

Hüvös volt a levegő, mint akár késő 

őösszel; a látkör a völgyekből felemelkedő 

felhők által kis térre szorult. Sok meglehe- 

tős és sivártérein mentünk keresztül a „Sza- 
kadát" és „Rajteg" erdőségeknek, mig végre 

a Bükkhavas romladványai közé jutottunk, 
hol a lovakat magukra hagyva, csakis gya- 

log tudtunk a semmivé tett erdőn keresztül 

hatolni. 

bocska állott előttünk, melyen egy csángó 

atyánkfia egész háznépével szénacsinálással 

foglalkozott. 
Három darab kuvasz érkezett üdvözle- 

Egy legelő és kaszálónak használt dom- 

tünkre s felhivta a gazda figyelmét az érkező 

karavánra. 
A családfő, ki 50-60 évnél idősebbnek 

nem látszik, de állitása szerint még II. Leo- 
pold uralkodása alatt született, már szintén 
családos fiával közelgett az üdvözlésünkre. 

Ezen ember pár hóval ezelőtt vásárolta 
meg a „Jávárdi" havast 30,000 frton s most 

itt lakik annak egyik térségén. Kinézése 

igénytelen, de bárha közelebb áll a 100 év- 
hez, mint a 90-hez, hegyen- -völgyön ugy 
jár, mint egy zerge. Beteg nem volt még 
soha, a fáradást és nehéz légzést nem ismeri, 

jóllehet örökké a hegyeket mássza. Viselete 
oláhos, de oly szépen beszéli a magyar nyel- 
vet, mint akár a m. tud. akademia elnö 
Egész őszinteséggel hivott a hajléká 
minthogy azonban mélyen a völgyben f 
küdt, csakis egy tiszta fazakat kértünk, ho 
Laczi barátunk theát főzzön reggelire. 

A mellettünk levő friss forrásból 
hozattunk s nemsokára elkészült a th 

döntöttük: a thea sk 
darasi fazékban főz e 

Mig mi theáztunk, a dás 
kiséret a csángók vendége volt, és



hanem e hazarésznek egyik legragyogóbb 
multját tárja előnkbe, az Aranka György 
irodalmi müködése korában. 

A ki a mult század utolsó és e század 
első tizedeiben, mint a kir. tábla birája, itten 
lakozván, oly irodalmi közt alapitott és mun- 
kásságot fejtett ki, a mely nemzeti nyelvün- 
ket, szellemi önérzetünket, munkásságunkat 
felemelve, uttörőül, vezérszövétnekül szol- 
gált nemcsak e kis hazarészben, hanem a 
Királyhágón tuli, e tekintetben tespedésben 
és tetszhalálban sinylődő anyaországnak is. 

Kétségtelen bizonysága ez annak, hogy 
ekis hazarész nemcsak a hit, az alkotmá- 
nyos szabadság, hanem a nyelv, a nemzet 
legszentebb attributumai megvédésében, fen- 
tartásában megelőzte és oly szolgálatokat 
tett az anyaországnak, a melynek létezését, 
fennállását kiváló mérvben köszönheti és 

sorsa függővé tétetett. 

Ez irodalmi társaság elnöke a nagy- 

nevü és érdemü erdélyi főkormányzó gróf 
Bánffy György volt és tagjai a kir. tábla bi- 
rái, igénytelen tanárok, ügyvédek, szélesebb 
körben az erdélyi arisztokráczia, főbb hiva- 

talnokai és hazai tudósainknak nagy része 
még az anyaországból is, a mit Aranka 
Györgynek fennmaradt irományai, levelezé- 
sei tanusitnak. Ezen társaság éltető lelke, 
szelleme maga a székely származásu Aranka 
György volt, a kinek nemcsak az oly nagy 
horderejü és kiterjedésü irodalmi mozgalom- 
nak központi szervezése körüli tehetségei 
bámulatra méltók, hanem azon sokoldalu 

munkássága is, a melynél fogva egy magyar 
tudós-társaság létesithetéséért, annak orszá- 
gos támogathatásáért terjedelmes operatu- 
mokat, memorandumokat, felterjesztéseket 

intézett az országgyülés elébe is. 

Működési körét kiterjeszté a tudomány 
különböző ágai müvelésére, a magyar sziné- 

szet állandósitására és más szép mesterségek 

fejlesztésére. 
E korban és hatása folytán Houchard 

műkertész rendezte be a Teleky-kertet és a 
most diszes Elbát sétánynyá, mulatóhelyek- 
ké, Bodor a hires gépész vezette ja piaczi 
szökökutak, hidak és más korszerü közmüvek 

épitését. Boér és Szabó János, városunk 
szülöttei, tüntek ki és váltak hirneves kép- 
festőkké. 

Ez a kor lelkesitette Csokonait a „Ma- 

rosvásárhelyi gondolatok" czimü verse meg- 
irására és annak közérdekü fontos voltára 

tájékozásul szolgálnak és világot vethetnek 
Csokonainak 1798-ban Aranka Györgyhöz 
intézett levelének következő sorai: 

„Nálunk nem a hazának fiai változtak 

el, hanem a haza; vagy talán nem is a haza, 

hanem egyéb. Boldog vagy, oh, kisded Er- 

dély, bár a hires Európának legvégibb szé- 
lein fekszel is, boldog vagy te és fogadd be 
a legutolsó magyarnak szemeit, mikor mi 

: már vagy osztrákok vagy rusznyákok le- 
szünk az Árpád és 7 kapitányok sirja felett, 

De nem panaszolkodom, biztat enge- 

met a szük Erdély, még ha Magyarország 
Shyriává lesz is; biztat engemet ez a kis 
társaság, melynek törekedése a Dunasa 
Tisza négy tágas circulusait 
megszégyeniti. Vajha ti hozzátok, 
Bethlen fejedelem nagylelkü polgárai, vajha 
ti hozzátok csak egyszer beutazhatnék, eh 
akkor Volga és Casium kiköltözött lakossai- 
nak, édes elhunyt őseimnek ereklyéjét bá- 
mulhatnám máz nélküli egyenességekben. 

(Folytatása következik.) 

Ágostonfalva-mitács-uzvölgyi 
ut államositása. 

A folyó évi julius hó 31-én tartott tér- 
vényhatósági közgyülésen Györffy Gyula 

orsz. képviselő ezen utvonalnak, állami 
költségen leendő kiépitésére egy inditványt 
terjesztett elő. 

Ezen inditvány véleményezés végett 
kiadatott az államépitészeti hivatalnak. 

A vélemény az egész utvonalat két 
részre osztja; egyik Ágostonfalvától Mitá- 
csig, melynek kiépitése, a vélemény szerint 

is, közlekedési, gazdasági, de különösen ha- 
dászati tekintetben Csikmegyének életfelté- 
tele, mert ezáltal nemcsak nyers terménye- 
ink lennének versenyképesebbek a szállitás 
olcsóbbsága és a mostani nehézkes, gyakran 
elidegenitőleg ható közlekedés miatt, hanem 

egy keleti háboru esetén nem lennénk egész 
védtelenül kitéve az ellenség martalékául. 

Már régebben keliett volna gondolkozni en- 

nek kiépitéséről, mert ha Csikszeredát vesz- 
szük kiindulási pontul, a jelenlegi Héjjasfalu- 
felé vezető uton körülbelől 14 óra alatt 
érünk vasutat, mig a szóban forgó uton leg- 

fennebb 5 óra alatt. 
Már pedig a mai kifejlett harczászat 

mellett 9 órai késedelem az egész csata el- 
vesztését vonja maga után. 

A második rész Mitácstól Uzvölgyig, a 

oly fontos, 

mint az inditványt tevőnek, mennyiben a 

gyimesi, soosmezői és brassói szoros már 

annyira magához ragadta a kereskedelmet, 

hogy ezen ut kiépitése épen semmi ered- 
ményt nem tudna felmutatni. 

Ennyiben kivántam röviden ismertetni 

ez utra vonatkozó tényleges állapotot, hogy 
ha ezen ügy a törvényhatósági közgyülés 
elé kerül, ki-ki egész téjékozottsággal járul- 

jon ugy szavazatával, mint munkálkodásá- 
val az Ágostonfalva-mitácsi állami ut léte- 

sitéséhez. 

véleményező hivatalnak nem 

D. J. 

A csikszeredai polgári leány- 
iskola terve. 

A csikszeredai polgári leányiskolaház 
tervének elkészitésére még mult évben a 
megyei törvényhatósági közgyülés pályáza- 
tot hirdettetett. A pályázati határidő folyó 
évi márczius hóban le is járt, de az ered- 
ményről épen semmit sem lehetett hallani. 
Elhitetni kivántuk magunkkal, hogy csak a 
pályázati hirdetés fog emlékeztetni az uj 
polgári leányiskolaházra, a tanitás pedig 
ezentul is a régi egészségtelen, roskadozó 
épületben folyik. 

A késedelem okát felfogni nem tudjuk, 
mert az épület épitéséhez jövő tavasszal 
hozzá akarnak kezdeni, már pedig ilyen, ta- 
lán századokra szóló iskolaház tervezésénél 
kivánatos volna, hogy a vállalkozó is leg- 
alább félévvel előbb készüljön az épitéshez 
és az anyagokat beszerezze. 

Innen van, hogy az ujabb időben épi- 

tett nagyobb szabásua megyei vagy más há- 
zaknak hol stakatura, hol oldalfalai omla- 

nak be, mert az épitésnek azonnali megkez- 
detésénél a vállalkozó is csak nyers faanya- 
got szerezhet be és alkalmazhat. 

A mérnöki hivatalnak elbirálás végett 
kiadott pályamunkákról véleménye körül- 
belől következökben foglalható össze: 

a fentemlitett iskolaházra 9 pálya- czimü, melynek csakis a homlokzatán kel- 
munka érkezett be. Ezek közül az itteni kö- 

„Honfy" czimü tervek; előbbinél a jobb 
szárny a mostani épület mögé terveztetvén, 
a homlokzat épen semmi imposansságot 
nem mutat; mig az utóbbi az épületet 3 

egészen külön álló fedél alá tervezi, mi által 
rendeltetésének az iskolaház épen nem felel- 
hetne meg. 

A „Czélszerüség" czimünek a területe 

legkisebb, s épen azért a szobák összezsufo- 
lása miatt sötétek is. Különben a terv na- 
gyon imposans és hol tér szüke van, pl. vá- 
rosokban, figyelemre méltó terv volna, csak- 
hogy a programmhoz csak részben alkal- 

mazkodik. 
„Licht und Luft" czimü terv igen sö- 

tét pinczefolyósókkal bir; az árnyékszék és 
virágház czélszerütlenül van beosztva, s 

még hozzá a disznó-ól a hijuba van ter- 

vezve. 
„Arbeit ehrt den Mann" czimüben a 

világitás kitünő, de épen e miatt a folyósó- 

kat nagyon megnyujtotta és a programm- 

pontokat nem tartotta be. 
Véleményező azonban előre bocsátotta, 

hogy ezen birálatnál őt a programm betar- 

tása, az épület világossága, szellőssége, a 
közlekedés kényelmessége és az épités költ- 

ségeinek minimuma vezette. 
Ezen véleményből kitünik, hogy legal- 

kalmasabb terv a kivitelre a „Salus publica" 

vetelt feltételekhez mérten 4 kiemelkedőbb 

terv van: 

1. a „Salus publica" czimü, mely a 

programmet leginkább megközeliti, mennyi- hogy a vállalkozó ne kényszerittessék körül- 
belől 70 ezer forintos vállalatnál is készü- ben a szobák csoportositását igen szeren- 

csésen oldja meg, a világitás és közlekedés 

lene változtatást tenni. 
Most már nincs egyéb hátra, mint az 

iillető bizottság a vélemény felett döntsön 
és az épitési árlejtést hamarosan kihirdesse, 

kifogástalan és az előirt méreteket a legpa- 

rányibb részletekig betartja. Azonban árny- 
oldala az, hogy homlokzata külső csint nem 

mutat. Ezen mü szerzőjének kivánja neve- 
zett hivatal az első dijat 350 frtot kiadatni; 

2. az „Ipar és tudomány" czimü is 
megközeliti a programmot, csakhogy mivel 

az épület hátsó részét az elsőnél fennebb 
emeli ző, a közlekedés nagyon nehéz, 

és a mi értéke ez által csökken. A második 

150 frt jutalomra ajánltatik; 

8. harmadik helyen áll a ,„4 alaku 

pályaterv, mely szintén meglehetősen sike- 

rült munka, de a folyósók setétek, a pincze- 
helyiségek czélszerütlenül vannak beosztva 

és a felügyelőnői lakás és az árnyeékszék el- 

sze 

helyezése nem felel meg a követelmé- 
nyeknek; 

4. a „Hass, alkoss, gyarapits, s a haza 

fényre derül" czimü, daczára, hogy a prog- 
rammot pontossággal betartja, az épület fő- 
beosztása folytán a helyet nem tudja kellő- 
leg kihasználni. 

Két utóbbi terv szerzőinek dicsérő el- 
ismerés szavazása javasoltatik. 

Még aztán vannak: a „Balaton" és 

letlenül fogni az épitéshez. 
ljepoute. 

s 
Tengeri fürdői levél. 

Kusztendje, 1884. aug. 18. 

(I-ik közlemény.) 

Szilisztriát e hó 18-án d. u. 3 órakor 
elhagyván, 61/2 órakor hajón Csernavodához 
(Baszkö) érkeztem, hol azonnal vonatra száll- 

va, Medzsidián át este pont 9 órakor a ten- 
gerhez, azaz ide jutottam, s azóta itt va- 
gyok, mert a Bosporusban fennálló Guaran- 

taine messze távoli utamban megakasztott. 

Mit nehány nap alatt láttam, észleltem, ab- 

ból egyet-mást elmondok. Kinek ideje van, 
olvassa el, ha tetszik; hisz olvasni mégis 

csak könnyebb, mint irni. 
Ez a város a tenger felett mintegy 15 

meter magasságban fennsikon, délkeletre a 
tengerbe rendetlen háromszög alakban be- 
ékelve fekszik; állandó lakosságának száma 
hiteles forrás szerint, 5 ezer, de az az itt levő 

2 lovas-, 2 gyalog-ezred- egy határvéd- 
zászlóalj és a jövő-menő idegenekkel együtt 

a 10,000-et meghaladja. Az állandó lakosság- 

fogadtatásban részesülhettek, mert alig tud- 
tuk őket onnan felkiabálni. 

Mintegy 11/2 órai ittlétel után d. e. 10 
órakor megindultunk, hogy a Bükkhavast 
megkerüljük. A lovakat hasonnevü patak 
völgyén vezették el kerülő utakon, mert a 
szivtelen pusztitás maradványai között sem- 
miféle állat sem tudna átgázolni. 

Egy magaslaton, honnan már igen tá- 

gas kilátás kinálkozott, megállottunk; szo- 
rult szivvel és könnytelt szemekkel keres- 
tük, hogy mértföldekre kiterjedő területen 
hol lehetne egy ép erdőcskét látni. Minden- 

felé csak szándékos pusztitás volt látható. 
Millió meg millió fa hever a földön, a nélkül, 
hogy valaki azok értékesitéséről elmélked- 
nék. Lerontották még a legmeredekebb és 
sziklás oldalokon fekvő erdőket is, hogy le- 
gelőket alkossanak. Pedig azon területeken, 
mig a világ világ lesz, legelőt nem csinál- 

hatnak. 

Az kétséget nem szenved, hogy ezen 

területekről Dánfalva, Karczfalva, Szent- 
Tamás, Madaras, Szent-Domokos és a többi 
birtokos községek a fát haza nem szállithat- 
ják, mert az oda vezető utak rendkivül rosz- 

szak, sőt részben nincsenek is; de igen is 

lehetne értékesiteni azt a rengeteg sok fát a 
Bükkhavas pataka völgyén a Hidegségen ' 

keresztül a szépviz-gyimesi országuton és 

pedig roppant könnyü szerrel. 
Sajnos azonban, hogy székely atyánk- 

fiai csak akkor tartják az erdőt becsesnek, 
ha onnan a fát saját falujokba szállithatják s 
nem gondolják meg, hogy a Bükkhavas pa- 
takán levő fürészeken deszkát, léczet lehetne 

vágatni és Szépviz felé az országuton bár- 
mely piaczra lehetne szállitani. 

A mi halad, az nem marad. Nem kétel- 

kedünk abban, hogy az erdőrendezőség a 

tilalom mellett tanácscsal is fog szolgálni, 
hogy a távolabb fekvő erdőségek miként 
értékesittessenek. 

A Bükkhavas lerontott és leromlott 

fái közül mintegy 11/2 órai kinos mászkálás 

után a Rétek patakán keresztül eljutottunk 
a Rajteg tetejére, hol a balánbányai bánya- 

kézre kerithetni. 

társulat küldötteivel együtt, kik épen a mi 
felkeresésünkre indultak, neki mentünk azon 
szerencsétlen utnak, hol életünk már csak 

egy pókhálón függött s a kétségbeesés bun- 

kós botja lebegett felettünk, midőn az elől 

menőket lovastól együtt a süppedékbe sü- 
lyedni láttuk. 

Béla barátunk, mint az ilyesmikkel 
már megbarátkozott erdősz, roppant lélek- 
jelenléttel s bámulandó bátorsággal indult a 
nagy fü közé, hogy utat törjön a hátra le- 
vőknek. Megfagyott ereinkben a vér s a vi- 

lág megsemmisülésének fogalma lepett meg 

mindnyájunkat, midőn láttuk, hogy barátunk 
lovastól együtt alázuhant, lovának csak feje, 

neki pedig törzse volt még látható. Kilencz 
torok kiáltotta: „Ugorjék le a lóról", mialatt 

barátunk egész tánczmesteri módon egy 
101 etméter területü szigetre ugrott s ezzel 
ugy magát, mint lovát a törpék honába való 
jutástól megmentette. 

Haton voltunk még hátra, kik a lovak- 
ról leszállva kisérlettük meg a pokoli utat 
átgázolni. Midőn már 5 percznyi tusakodás- 
sal a veszélyen tul voltunk, elgondoltam 

magamban: ha most nem vitt el bennünket 
az ördög, nehezen fog még ily könnyen 

Dobogó szivvel és szorult kebellel 

mászkáltunk térdig az ingoványos és süppe- 
pékes talajon, s midőn már tul voltunk a 

veszélyen, sajnálkozva szemléltük a szegény 

párákat, mint igyekeznek a megsemmisülés 
kegyetlen örvényéből kigázolni. 

Midőn minden veszélyből kiszabadul- 
tunk, kevés szünet után lóra ülve is a felett 

mulattunk, hogy Béla barátunk mily ügyes 
salto mortale-val menekült meg a halál 

torkából. 
Halálsápadtan is egymáson nevettünk, 

mert hisz ez emberi gyarlóságunkban rejlik. 

(Folytatása következik.) hogy tulszárnyalja Európában egy hotel is. 

nak hasonfele tatár és török, a más fele ke- 

resztények közt oszlik meg; ezek közt a leg- 
nagyobb szám görög. Az ezredek számában 
benne van azon tatár-török ezred is, mely 
közelebb zuáv mintára alakittatott; derék, 

piros fezes regiment, akár mint a magyar. 

Itt consulaik által a következő hatal- 
mak vannak képviselve: Anglia, Franczia- 

ország, Németország, Görögország, az ozmán 

birodalom, Belgium, Spanyolország, Persia, 

Oroszország, Svédia és Norvégia, Olaszor- 

szág és Ausztria-Magyarország. A mi con- 
sulunk Liccu Antal előzékeny uri ember; 
sokféle nyelven beszél, csupán magyarul nem. 

A mi a fürdést illeti, arra nézve nincs 

valami bizonyos határozott rendszer meg- 

állapitva; fürdik mindenki akkor, mikor 
akar, s fürdik ott, a hol tetszik. Igaz, hogy 
a tenger felett vannak fürdőintézetek; ki ott 

fuürdik: fizet félfrankot; ki egyebütt: sem- 
mit. Igy a nagy többség ingyen fürödhetik s 
ép oly biztosan, mint az intézetnél; mert a 
tengerbe 10-80-50 ölre is be lehet menni 

s feneke olyan, mint a legfinommabb ház- 
padlás; vize mérsékelt sós s tullanyha. Az 
életmód olcsóbb, mint Előpatakon. A tenger- 

part félhold alakban mind restauráczióból és 
hotelből áll; ezek közt van a „Hotel Carl I." 
No már ez meg is felel a király nevének; 
egy angol társaság épitette; alig hiszem, 



Ittrendesen minden este három kato- 
nai ni zenekar játszik: egy a tengerparti bou- 

eerd, egy a központon, egy pedig a 
tatár-török kertben. Én legtöbbet ide járok, 

mert ide vonz szivem, lelkem. Pedig üres a 

kert; nem is csoda, mert ... Hanem fenn 
van Allah. 

Én a török-tatár szokásokba s gyarló 

társadalomba már meglehetősen beleéltem 

magamat; bizonyos utakon, módokon még 

a családi szentélyekbe is bepillanthattam. 
(Juj! még most is borsódzik a hátam.) A 

templomokat szorgalmasan látogattam, per- 

sze baksis mellett, s most e helyen csak 
annyit mondhatok el, hogy itt a muzulmán 

nóők szinte szánandóbb helyzetben vannak, 
mint nálunk a sátoros czigánynék. Itt a nő- 
nek nem szabad látni, láttatni; akarata, vá- 
gya nincs; társadalmat nem ismer; egy szó- 
val jegokat nem élvez, de bizony ... köte- 
lességet sem teljesit; süt, főz, mes stb. 

a férfi. 
Nehány török-tatár házban megfordul- 

am, s mit láttam? gyékénynyel, csergével 
vagy szönyeggel bevont házpadlást s azon 

ülő, henyélő vagy varró, fényes, kicsi szemü, 
sárgára festett körmü és ujjbegyü s arany- 
szinre festett haju asszonyokat és leányokat. 
A leányok haja 830-40 tincsbe (ágba) fonva, 

vállaikon függ; egy 16 éves tatár leánynak 

vállán magam számláltam meg 94 tincset. 
Ez a város a macskák rezidencziális 

városa; jönek-mennek, senki sem mondja 
tulajdonának, mindenütt szivesen látják s 
azzal tovább mennek; hevernek utczákon 

kereskedések előtt stb. Bántani azokat tilos, 

hanem én azért ugy két szem közt szobám- 
ból az ablakomon át a tenger felé ugy ki- 
nádpálczáztam kettőt, hogy eddig a Már- 

vány-tengerben vannak. 
/ A magas, karcsu torony kerek erkélyé- 
ről a hogea (pap) minden 24 órában négy- 

szer hivja az igaz hivőket imára, zengzetesen 

énekelve ezt: 
„Allah kepir, Bin veka Marschalah, 

Huka verifi col majdini; Allah evel, ével 
Allah! Én magyarra igy forditottam le: 
Az Isten nagy; az ő hatalma tulszárnyal- 

Batlan; jertek hozzá s kérjétek, ő megbo- 
csát; Isten mindenekfelett az első Isien. 

Honnan fogom III-ik közleményemet 

küldeni, még nem tudom. 
Bitai Baikó Lajos. 

Levelezés. 

Csikmegye. 

Tusnád, 1884. aug. 22-én. 

(Tusnád fürdő jövője.) 

Folyó hó 20-án a tusnádi birtokosság 

igen fontos dolgok felett hozott határozatot, 

melyek által a fürdő jövőjét kétségkivül biz- 

tositani fogják. 
A tárgy a fürdő épitése volt. A cse- 

kély számban megjelent tagok a kivitel mó- 

dozataira nézve két részre oszoltak, a ki- 

sebbség Imets F. Jákó inditványát óhajtotta 

volna keresztül vinni, hogy vegyék ki a für- 

dőt 30 évre, épitsék fel s minden hasznot 

ezen idő alatt ők huzzanak; a többség nem 

tartván a fürdő jövő emelkedésével összefér- 

hetőnek, hogy a jövedelmeket ogymás kö- 

zött kiosszák, kölcsön pénzből akarja a für- 

dőt kiépiteni. 

; Györfy Gyula képviselő megigérte 

ugyan, hogy valamelyik pesti bankból sze- 

ezni fog 40,000 forintot 4á- 650/0-ra, de mint 

az eredmény mutatja, nem tudott ezen igé- 

retének eleget tenni. 

Igy állván a dolgok, Miklósi József, a 

fürdőtársaság érdemes titkára, azon indit- 

log Izra kir. törvsz. biró és neje, Szilveszter ványt tette, hogy a birtokosság mindenik 

agja szólittassék fel, hogy a fürdő ujra épi- 

tésére 500 frttól felfelé kölcsön összeget ir- 

on alá s az igy 6 százalékra adott pénzből 

örténjék az kiépités. Ezen inditvány elfo- 

adtatott s még azon gyülésen 21,500 forint 

ratott alá, jóllehet a vagyonosabb rész nem 

volt jelen az értekezleten. Kimondatott egy- 

zersmind, hogy jövőre az fog a fürdő dol- 

gaiba beleszólhatni, ki a kölcsön adáshoz 

ozza járul és pedig mde 500 forint után 

gy szavattal. 

Minthogy a legszebb tervet, a fürdő 
kiépitésére nézve, Szlovák József karlsbadi 
épitész készitette, de a mely rendkivül költ- 

séges voltánál fogva egészen el nem fogad- 
ható, elhatároztatott, hogy szólittassék fel 
Szlovák, hogy engedné át tervét a társaság- 

nak 1000 frt tiszteletdijért és azután szep- 
tember 14-re hivassanak meg brassói Gaiser 

és Könhoffer vállalkozók is saját terveikkel, 

s a két tervből készittessék egy, a pénz- 
mennyiségnek megfelelő uj tervrajz. 

Ugyanekkor kimondatott, hogy az 

1885-iki országos kiállitás plasztikai pano- 
rámájában és pedig az első sorozatban a tus- 
nádi fürdő is képviseltessék, mi végre 600 

frt megszavasztatott. 
Mindkét határozat oly nevezetes és 

nagy horderejü, hogy azokban a fürdő emel- 
kedésének magva van elhintve. 

Már fényképész is van felfogadva, 

hogy a fürdő egyes részeit a kiállitási bi- 

zottság részére elkészitse. 
Most már bizton remélhetjük, hogy 

Tusnád 3-4 év alatt Magyarország első 

fürdői közé fog emelkedni. 

x-y. 

Nagy-Kászon, 1884. aug. 20. 

Tek. szerkesztő ur! 

Semmi sem dicséretesebb s magaszto- 
sabb, mint a pénzt - ha van - jótékony- 
ságra forditani; mert nincs boldogitóbb a 

jótékonyság erényénél, mely kellemes élve- 
zetet nyujt a nemes szivnek. 

Ezen tudat lelkesitette a gyönyörü 

fekvéssel biró és jótékony hatásu savanyu 
vizéről hires kászoni fürdő tiszteletre méltó 
vendégeit, kik ez évi aug. hó 15-én jóremé- 
nyü gyermekekkel szavalati előadást ren- 
dezvén, annak jövedelmét - 14 frt 40 krt 
- méltóságos Balási Lajos fürdőtulajdonos 
ur iránti tiszteletből a nagykászoni iskolá- 
nak ajándékozták, oly kéréssel, hogy az, 
mint alapitvány, Balási Lajos nevet hordoz- 
hasson s oly czélból, hogy „ezen összeg ka- 

mataiból minden iskolai év végén jó tanuló 

gyermekeknek jutalom adassék. 
Méltóságos Balási Lajos ur, kit Nagy- 

Kászon jótevőjének méltán s örömmel ne- 
vezhetünk; ki ezelőtt nehány hónappal is 
- csendben, zaj nélkül - Nagy-Kászonnak 
egy templomi harang beszerzési költségei 

fedezésére nagylelküen 100, irva: egyszáz 
forint készpénzt ajándékozott; a hozzá inté- 

rett kérést elfogadván, az előbb irt összeget 
20 frtra kegyeskedett kiegésziteni s ugy az 

iskola pénztárának átadni azt, ez uttal is 
nyomatékos bizonyságot tévén emez igaz- 

ságról: élni közönséges természeti jelenség, 
de helyesen s a közjó előmozditására élni: a 

müveltség és értelem vivmánya. 
Közreműködtek, illetőleg szavaltak: 

kézdivásárhelyi t. Török Bálint ur jóremé- 
nyü gyermekei: Andor és Ajda, t. Bartha 
Ignácz kir. alügyész ur kellemdus leánya: 

Melinda, és t. Molnár Dénes városkapitány 

ur jó magyaros typussal megáldott derék 

fia: Kálmán. 
Gazdagitsa Isten ezen kedves gyerme- 

keket az erényre vezető tudomány bőségé- 

vel, nemes szivü szülőiknek kifogyhatlan 

örömére; nevelje Isten őket a nevelés főele- 

me: a vallásosság igaz szeretetében, hogy 

ne tévesszék szemeik elől a való értelemben 

vett müvelt emberek eme meggyőzödését: 

a tudás vallásosság nélkül olyan, mint a vi- 

lágosság meleg nélkül: nem termékenyitő. 

1-1 frt belépti dijt fizettek a követ- 
kező urak és urnők: Kézdi-Vásárhelyről: 
Bartha Ignácz kir. alügyész, Molnár Dénes 

városkapitány és neje, Török Bálintné, Ba- 

Dénes albiró és neje, Szőcs József polgár- 

mester és neje; Székely- Udvarhelyről: ns. 

Szeles Teréz k. a.; Nagy-Kászonból: Bocs- 

kor Károly jegyző és neje, Irk N. Mátyás 
orvos és neje; Csik-Szentmártonból: Gál 
István kir. albiró; Aradról: Dr. Jancsó Be- 

nedek tanár és neje; Nagy-Ajtáról: Dévai 

Antalné urasszony; Baróthról: Biró Al- 
bertné urasszony; Temesvárról: Tihanyi 
Viktorné urasszony. Ambrus Józsefné ur- 

asszony Jakabfalváról 40 krt. 

Fogadják a kedves közreműködők és a 
nemes szivü adakozók a nagykászoni r. kath. 
iskolaszék leghálásabb köszönetét, s legyen 
jutalmuk azon boldogitó tudat, hogy „Isten 
a jókedvü adakozókas szereti. t 

Apróságok. 

- Kossuth Lajos nagy hazánkfia név- 
napjára ünnepélyt rendezett a mult vasár- 
nap kézdivásárhelyi Kréniczky Károly ur. 
Mintegy 40-en élvezték a derék, hazafias ér- 

zelmü háziur szives vendégszeretetét. Jelen 
volt a Rikán belőli honvéd-egylet elnöke K. 
Horvát Ignácz v. h. h. alezredes és még szá- 
mos 48-as honvéd. Vacsora alatt egymást 
érte a sok sikerült pohárköszöntő, melyeket 

taraczkdurrogás követett. A kedélyes, haza- 
fias mulatság 8 órakor ért véget. 

- A rendőrség köréből. A kézdivásár- 
helyi rendőrség a mult szombaton razziát 

tartott s nem kevesebb, mint 26 db csavargó 

koldus és czigány kerülc a fogdába. Ezzel 

kapcsolatosan, mint igen örvendetes jelensé- 
get, meg kell emlitenünk, hogy erélyes h. 

rendőrkapitányunk a városunkban eddig 
annyira elhanyagolt koldusügyet ren- 

dezés alá vette s igy végre meg leszünk 
mentve azon nagyobb részben munkakerülő, 
idegen csavargóktól, kik szombaton s vasár- 
napokon is sáskahadként lepik el a várost. 
A könyörületességet szivesen gyakorolja az 
ember ott, a hol a segélyre szükség van, de 

hogy ép és munkabiró emberek üzletszerüen 
folytassák a koldulást, az nem engedhető 
meg; igy tehát csak gratulálnunk kell rend- 
örségünk erélyes intézkedésének. 

- Kézdi-Vásárhelytt a polgármester és 
rendőrség szigoru rendeletet bocsátott ki, 
hogy a vendéglők és korcsmák - a kolera- 

járvány tartamáig - este 10 órakor be- 
zárandók. Kivételt képeznek erre nézve a 
szállodák, a melyek a netalán éjjel érkezendő 
idegen vendégek kedvéért tovább is nyitva 
tarthatók. 

- Véres párbaj volt f. hó 21-én a csik- 

szeredai várban Molnár Lajos kir. adófelü- 

gyelő-helyettes és Bonis Sámuel kolozsvári 

egyetemi polgár között. Miként a fáma be- 
széli, egy mindkét fiatal előtt érdekessé vált 
milliomos szivecske féltéséből keletkezett a 

sérelem s azon szomoru véget ért, hogy M. 

L. kihivó mellén és jobb karján sulyos sebet 

kapott. 

- MAz időjárás Háromszéken az utóbbi 
napokban igen kedvezőtlenné vált. A folyto- 
nosan uralgó hideg őszi szelek annyira lehü- 
tötték a levegőt, hogy az ember könnyen el- 
birja a téli kabátot. Hétfőn az esőcseppek 
között apró hópelyheket lehetett felfedezni. 
Ha az idő felderül, dértől lehet tartani. 

- Tánczestély. A magyar szent korona 
országai vörös kereszt egyletének Sepsi- 
Szentgyörgy városi és vidéki fiókegylete ja- 
vára 1884. évi szeptember hó 9-én Sepsi- 
Szentgyörgyön, a városház disztermében 

zártkörü tánczestély rendeztetik. A rendező 
bizottság a következő tagokból áll: Báró 

Szentkereszty Béláné, Gróf Kálnoky Imre 

elnökök. Kelemen Lajosné, Br. Szentke- 
reszthy Béla alelnökök. Bartók Károly 
jegyző. Forró Béla pénztárnok. Barthos 

József, Dr. Bodor Tivadar, Bogdán Andor, 

Bogdán Arthur, Bogdán Emil, Cseh Gyula, 

Dr. Daday Vilmos, Damokos Miklós, Darvas 

Lajos, Kónya Gábor, Künnle Tivadar, Or- 
bai Mátyás, Potsa Bertalan, Dr. Székely 

György, Szentiványi Miklós, Tompa István, 

Vajna István, Vajna Miklós, biz. tagok. 
Belépti dij: személyjegy 1 frt, családjegy 
3 frt, karzati ülőhely 1 frt. - Felülfizetések 
köszönettel fogadtatnak és hirlapilag nyug- 
táztatnak. Kezdete esti 9 órakor. 

- Értesités. A kézdivásárhelyi községi 
iskolánál 16 drb iskolai pad eladandó. Ezen 
padok a községi leányiskola udvarán meg- 
tekinthetők. Illetők a vevés iránt értekezhet- 
nek Kölönte Mózes isk. gondnok urnál. K.- 
Vásárhelytt, 1884. aug. 27. Az iskola- 
szék. 

- Köszönetnyilvánitás. Helybeli polgár 
t. Czirmai Sándor czipész ur közs. iskolánk- 
nak nehány drb ásványt ajándékozván: neki 
ezért a nyilvánosság terén is köszönetet 

Bondunk. Kézdi-Vásárhelytt, 1884. aug. 
27. Az iskolaszék. 

- györgyjakab Márton csikszeredai 
könyvnyomdász és könyvkereskedőnek - 
ki üzletét minden tekintetben a mai kor 
igényeihez kivánja alkalmazni - lapunk 
mai számában megjelent hirdetésére felhiv- 
juk a figyelmet s nevezettet ajánljuk Csik- 
megye müvelt közönségének becses párt- 

fogásába. 

A közönség köréből.6) 

Kovászna, 1884. aug. 23. 

Tek. szerkesztő ur! 

Folyó évi augusztus 10-én kiadott be- 
cses lapja 64. számában „A közönség köré- 
ból4 rovatban a2 aláirással Kovászna fürdő- 
birtokosságát és Csia György elnököt igaz- 
talan állitásokkal megtámadó czikk jelenvén 
meg, arra a tek. szerkesztő ur engedelméből 

az igazság érdekében felvilágositó és tájé- 
koztató adatokkal szolgálunk a nagyérdemü 
olvasó közönségnek. 

Erre vonatkozólag itt áll a fürdőbirto- 
kosságnak augusztus 28-iki közgyülési ha- 

tározata : 
„ad 3. Elnök atyánkfia az interpellá- 

czióra kinyilatkoztatja, hogy olvasta azon 
iratot s minthogy azt hir szerint a? diurnista 
irta: fölöslegesnek tartja arra felelni is. 

A gyülés erre egyhangulag meghatá- 
rozza, hogy miután ezen közlemény közér- 
dekü, minden áron kell, hogy az olvasó kö- 
zönség a fürdőbirtokosságnak és elnökség- 
nek alaptalan vádkép felhozott ténykedései- 
ről a nyilvánosság terén tiszta és az igaz- 
ságnak megfelelő felvilágositást nyerjen és 
épen azon lapban, melyben az alaptalan tá- 
madás megjelent és a melynek szerkesztősé- 
gétől O. aláirással a 62. szám alatt igen tisz- 
tességes elismerésben részesült Kovászna 
község s különösen a fürdőbirtokosság. 

Midőn tehát a gyülés a „Székelyföld"- 
ben a felelettétele meghatározza, egyidejü- 
leg a?-t rágalmazónak declaralja s utasitja, 
mint már akárhányszor utasitva volt, mikép 
hogy ha lapokban is irni erőlködik, töreked- 
jék legalább valószinüséget irni; testülete- 
ket pedig és oly egyént, ki a közügyek oltá- 

rára naponta áldozik és magasan fölötte 
áll, ne mereszeljen éretlen tollára venni. 

Hogy mi inditja az urat azon dicső 
vállalatra, hogy valamelyik erkölcsi testü- 
letnek évenkint - a nélkül, hogy őt valaki 

sértené - neki rohanjon s azt és annak el- 
nökét alaptalanul bepiszkolni törekedjék : 
azt felfogni alig lehet; nagy valószinüséggel 
hegedüs kollégáinak grácziájába szeret ezek 
által befurakodni. A mult fürdőidény alatt 
Ábri czigányt égig magasztalta, ma meg 
Bónisnak és Rádulynak bálványoz. 

Elsőbben is a fürdőbirtokossságot tá- 
madja meg a', azt állitván, hogy a fürdő 
emelése érrdekében mit sem tesz a fürdő- 
birtokosság, minden ugy van, a mint volt 
régen s ugy is marad, mig a világ. 

Ha annyit áldozna mindenki, mint fir- 
kász öcsénk, akkor bizony egy lépés hala- 
dást sem mutathatnánk fel; de - hála az 
Istennek - vannak áldozatkész embereink, 
kiknek szellemi és anyagi befolyásával csak 

10 év óta is annyit haladott Kovászna, mi- 
kép, tekintve a helyi viszonyok különfélesé- 
gét, a kisbirtokosokból álló fürdőbirtokos- 
ságnak silány anyagi helyzetét stb. stb., a 
haladás felette áll sok olyan székely fürdő- 
helyiségnek, melyeknek nagybirtokosok a 
tulajdonosai. 

Olvassa meg a? barátunk a ,„Fővárosi 

Lapok" idei 175. számában Jakab Ödön jeles 
irónak Kovásznáról irt megemlékezését, a 
„Székelyfölde 62. számában O. aláirássa 
tett elismerő rajzát a kovásznai fürdőnek és 
a „Szekely Nemzet" 128. számában m 
lent fürdői levelet s piruljon meg ir 
firkájára ! 

(Vége következik.) 

A gyülés megbizásából 

többen. 

2) Ezen czikkért a felelősséget csakis a 
hatósággal szemben vállaljuk el. Sz 



Nyilatkozat. 

Alattirt kijelentem, hogy Sándor 
nevü fiam adósság csinálásaiért s egyéb- 
nemü kihágásaiért semminemü szavatossá- 
got nem vállalok s netaláni hitelezői köve- 
teléseiket csupán vele szemben érvényesit- 
hetik. 

Kelt Csikszeredában, 1884. augusztus 
hó 283-án. 

Dr. Spányik lózsef. 

Felelős szerkesztők: 

Ifj. Dobay János. Móricz Gyula. 

Kiadó tulajdonos: 

Szabó Albert. 

Hivatalos árfolyamok , 
és érték- 

a budapesti áru- 

Augusztus 26-án. 

121.75 
91.20 
87.80 

Magyar aranyjáradék 60 
Magyar aranyjáradék 40 
Magy. papirjáradék 50 
Magyar vasuti kölcsön 141.75 
M. keleti vasuti államkötv.I. kibocs. 96.- 
M. keleti vasuti államkötv. II. kiboes. 118.50 
M. keleti vasuti államkötv, III. , 101.75 
Magyar földtehermentesitési kötvény 100.50 
M. földtehermentesit. kötv.záradékkal 100.50 
Temes-bánáti földteherm. kötvény 100.50 
Temes-bánáti földt. kötv. záradékkal 100,50 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 101.-- 
Horvát-szlavon földteherment. kötv. 100,. 
Magyar szőlődézma-váltsági kötvény 98.50 
Magyar nyeremény-sorsjegy kölcsön 114 50 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy 115.75 
Osztrák járadék papirban 80 
Osztrák járadék ezüstben 81.10 
Osztrák járadék aranyban 103.50 
1860. államsorsjegyek 185.- 
Osztrák-magyar bankrészvény 855.- 
Magyar hitelbank-részvény . 295.25 
Osztrák hitelintézet-részvény 295.40 
Ezüst. - 

Cs. és kir. arany. 5.74 
20 frankos arany 9.64 
Német birodalmi márka 59.50 
London (2 havi váltókért) 121.55 

A szebeni kis lutri. 

Huzás augusztus 20-án. 

s2. 40. 4. 28. s2. 

Sz. 2446. tkvi 

1684. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A k.-vásárhelyi kir. törvényszék, 
mint tkkvi hatóság, közhirré teszi, hogy 

Pünkösti Albertnészül. Mancsu Polixéna 
beregszászi lakós végrehajtatónak Bitai 
Józsefné szül. Donáth Polixéna márkos- 
falvi lakós végrehajtást szenvedett elleni 
50 drbarany tőkekövetelés és jár. iránti 
végrehajtási ügyében a kvásárhelyi kir. 
törvényszék területén levő Márkosfalva 
községben fekvő, a márkosfalvi 42. szá- 
mu tjkvben 137. 138. hr. sz. ingatlanra 
326 frt, a 980. hr. sz. alattira 60 frt 1 
kr, az 1025. hr. sz. alattira 30 frt 1 kr, 
és az 15141. hr. sz. alattira 50 frt 1 kr, 
összesen tehát 466 frt 3 kr értékü in- 
gatlanokra az árverést a megállapitott 
kikiáltási árban elrendelte, és hogy a 
a fentebb megjelölt ingatlanok az 1884. 
évi szeptember hó 18-ik napján délelőtti 
9 órakor Márkosfalva községben, a köz- 
ségházánál megtartandó nyilvános ár- 
verésen a megállapitott kikiáltási áron 
alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékezék tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10 százalékát te- 
lekkönyvitestenként készpénzben, vagy 

az 1881. LX. törvényczikk 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számitott és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt 
m.kir igazságügyminiszteri rendelet 8. 
§-ában kijelölt óvadékképes értékpapir- 
ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t cz, 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a biróságnál előlegesel- 
helyezéséről kiállitott szabályszerü elis- 
mervényt átszolgáltatni. 

A k.-vásárhelyi kir. törvényszék, 
mint tkkvi hatóság üléséből 1884. évi 
julius hó 31-ik napján. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kézdivásárhelyi kir. törvényszék, 

mint telekkönyvi hatóság, közhirré te- 
szi, hogy M. Bács végrehajtatónak Landt 
József végrehajtást szenvedő elleni 150 
frt tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a kézdivásárhelyi 

kir. törvényszék területén levő, Kézdi- 
Vásárhely városában fekvő, a kézdivá- 
sárhelyi 733. számu tjkvben foglalt 
1438. 1439. 1440. hr. sz. alatti ingat- 
lanra és a Kézdi-vásárhely-kantai 734. 
sz. tjevben foglalt 1442. hr. sz. ingat- 
lan, mint zálogbirtokra, az özv. Cserey 
Jánosné, mint zálogba-adó joga sérelme 
nélkül, az árverést 1100 frtban ezennel 
megállapitott kikiáltási árban elrendel- 
te, és hogy a fennebb megjelölt ingat- 
lanok az 1894. évi szeptember hó 1-ső 
napján délelőtti 9 órakor Kézdi-Vásár- 
helytt, a kir. törvényszék, mint telek- 
könyvi hatóság, irodájában megtartan- 
dó nyilvános árverésen a megállapitott 
kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

.
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dők, tüzoltó-szerelvények és harangokat. 

szórórosták és kukuriczamorzsolókat. 
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Soproni Seltenhofer Frigyes és fiától: tüzi fecsken- 

Budapesti Grossmann és Rauschenbachtól: 
kitünő, legjobb szerkezetü kézi, lóerejü járgányos cséplőgépek és rostákat. 

Budapesti Brogle Józseftől: konkolyválasztó trieurök, 

Mosonyi ünne Edétől: Hungaria Drül sorbavető gépek, 
lókapák, ekék és boronák, szec ka- és répavágó gépeket. 

Budapesti Tarnóczy usztávtól: különféle szerkezetü, 
legezélszerübbnek bizonyult szénagyüjtök, rétgyaluk, boronák, vetőgépek, rosták, váltó 

Budapesti ICotzó Páltól: szecska-, répavágók, rostáló-, daráló-, 

Továbbá: Aungolhon legelső gyárosa lincolmi Olaytom 
és Snutileworthatól: gözeséplők- és mozgonyokat. - EEécsi Tán- 

HEezsőtől: tuüz és betörés ellen biztos pénzszekrényeket. 
épek, tüzi fecskendők, tüzoltó szerelvények és 

ból nagyválasztéku raktárt tartván, felhivjuk a nagyérdemü gazdaközön- 
Er kintésére. Gépeink könnyü járása, szolid szerkezete és czélszerü 

1 mindenki személyesen meggyőződhetik, mire nézve készek 
sséget elvállalni. -Magunkat a n. é. közönség szives jóindulatába 

sérjük minél gyakoribb megbizásait. 

az ingatlanok becsárának 100/0-t kész- 
pénzben, vagy az 1881. évi LX 
t. cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal szá- 
mitott és az 1881. évi november 1-én 
3333. szám a. kelt igazsá 
teri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék- 
képes értékpapirban a kiküldött kezé- 
hez letenni, avagy az 1881. LX. t. cz 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a 
biróságnál előleges elhelyezéséről kiál- 
litott szabályszerü elismervényt átszol- 
gáltatni 

A k-vásárhelyi kir. törvényszék 
mint tkvi hatóságnak 1884. évi máju 
hó 14-én tartott üléséből. 

eessesese szss8 eeae8s 

WASS és RIEMER 
vaskereskedése, 

gazdasági gépek, 

FECSKENDŐK, 
tüzoltó szerelvények és 

harangok 

állandó gyári raktára 

és kiállitása 

Sz.-Udvarhelyt. 
Mint hazánk leghirnevesebb és megbizhatóbb gyárosainak képviselői, ajánl- 

juk a következő, nagy választékban készleten levő gazdasági gépeket, eszközöket 
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Kiváló tisztelettel 

WASS és FENEV. 

Könyv-, papir- és irószer-kereskedés Csik-Szeredában. 

ujabban egy jól berendezett 

áron kaphatók. 

szintén kapható. 
Továbbá elvállalok mindenféle 

Györgyjakab Márton 
könyvuyomdász és könyvkereskedő Csik-Szeredában a „Csillag vendég- 

lővel szemben. 

Üzletemet a kor szinvonalán kivánván tartani, s másfelől, hogy a n. 
érd. közönség igényeinek is megfelelhessek, a könyvnyomda mellé leg- 

könyv-, papir-, rajz- és irószer-kereskedést 
nyitottam. 

Egyuttal bátor vagyok felhivni a tanitó urak figyelmét, hogy 
nálam mindenféle iskolai szerek a tanulók részére feltünő olcsó 

Ugyszintén kaphatók iskolai könyvek, ájtatos hölgyek részére ima- 
könyvek. Az érdekeltek figyelmét felhivom az uj ipartörvényre, mely nálam 

ÖNYVNYOJDAE MUNHÁT 
határozott időre, tisztán, izléssel s oly olcsó árban képes va- 

mneni 

játszma rendszer alapján. 
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A legutóbbi bécsi ő 

létezik, egy lotto-mathematikus sem volt képes ezt felmutatni. 

Számtalan termo, ambo-solo és ambo nyeremények vannak, lé 

de nem mathematikai kiszámitás utján, hanem egy uj felfedezett lotto- 

EÉljen Csekefalvy Hona asszonyság! 
Kassán, fő-utcza 86. sz. a. 

Ő az, ki felfedezte a lotto titkát, megszégyenit minden más lotto-! 

rendszert, melyek czélhoz soha sem vezetnek. 
A ki szerencsés akar lenni, csakis általa érheti azt el. 
Megkereső levelekbe levelezésre 3 drb 5 kros postabélyeg melléklendő. 8 

gráczi és brünni huzáson nyertünk, és pedig 

S0 frtos termot. 
Továbba ambo-solo és ambot: Morvaorsz ágból: Wessely S. czu- 

korgyári felügyelő Göding Gottwald Anna Andersdorf. Lotsch János is 
Leipniken a czukorgyárbanm. Sigmond Károly, Wagstadt, korcsmáros. 
Trieb Florián szabó, Reschen, u. p. Bergstadt. Gorcina J. Bochdanitz. * 
Könnyü Imre Brünn, Bürgergasse Nr. 6. Orlich Florián Wagstadt. Kaibl lá 
J. és Bruszt István, mindkettő főmolnár, Kolomeán (Gácsország). Fiebich 
Herman Engelsberg, Szilézia. Rozner Manó Nagy-Szeben. Skalkó Ferencz 
Budapest, liliomutceza 34. szám. Brunzvik Gusztáv Vácz. Tarnócz Antal 

Makó. Fischer György Krapina-Teplits. Kosztolányi Hedvig Pozsony, 
felberutcza 11. 34. sz. Bauer E, cs. kir. tüzér szakaszvezető a promontori 

lőporraktárban, Budapesten. Leopoldi Xaver Turn Szeverinből. Nüsky ló 

Károly Temesvárról. Grünfeld Ábrahám Nagyváradról. Holló Péter (é 
Szegedről. Fekete Ambrus Bécs, Kaunitzutcza. Vierek Miklós Podgursch 

(Krakkóból). 1-3 

11!1 A tények bizonyitanak !1!! 

7 
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gyok azt előállitani, hogy e tekintetben bármely hazai nyomdával verse- 
nyezhetek. 
ra A munkához szükséges papirt rendes gyári áron 

számnitom. 
A leggyak abban előforduló nyomtatványokból raktárt tartok 

t. Kricsa Péter ur könyvkereskedéseben Gy.-Szt-Miklóson, hol 
azok igen jutányos áron kaphatók. 
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Mindenfele könyvkötői munkát n agyon jutányosáron elvállalok. 
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Midőn az eddigi nagybecsü bizalomért és pártfogásért őszinte hálá- 
mat fejezem ki, remélem, hogy a n. érd. közönség becses pártfogását ez 
uj vállalatommal is szerencsés leszek megnyerni. 

Teljes tisztelettel 

Györgyjakab Márton, 
könyvnyomdász és könyvkötő. 

Feltüm ő olesó árak! 

Ny. Szabó Albert gyorssajtóián Kézdi-Vásárhelytt. 


